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SZMUGLER subst. m., ab 1933; auch szmuglerz ; ‘Mensch, der
schmuggelt’ – ‘człowiek zajmujący się przemytem’: 1933 Strug Krzyż II 81,
Dor Na każdej klęsce, na każdej nędzy zarabia i bogaci się zawrotnie
zbrodniarz bez czci i wiary, paskarz i szmuglerz wojenny, szachraj i bandyta.
◦ (1943) 1957 Kamiń.A.Kam. 105, Dor Skrzyżowanie ulic przed Arsenałem
jest puste – puściuteńkie. Rozpierzchł się gdzieś i ukrył tłum przechodników,
zniknęli tak liczni w tym miejscu szmuglerzy towarów do getta. ◦ 1950 Filip.
Księżyc 90, Dor Kolejarze przekomarzali się ze szmuglerami o łapówki,
wkładając i wyrzucając znów ich cenny bagaż. ◦ 1951 Kow.A.Próba 85, Dor
Wyszła drugi raz za mąż, za szmuglerza. Nie mogłem go znieść. Pijak,
geszefciarz. – nur Dor. � Var: szmugler subst. m., (1943) 1957 Kamiń.A.
Kam. 105, Dor – nur Dor; szmuglerz subst. m., 1933 Strug Krzyż II 81,
Dor – nur Dor. � Etym: nhd. Schmuggler subst. m., ‘jmd., der
(berufsmäßig) schmuggelt, Schleichhändler’, Gri. � Konk: przemytnik subst.
m., bel. seit 1570, L, zuerst geb. L. � Der: szmuglerka subst. f.,
‘Schmugglerin’, (1935) 1936 Goj.Dziew. II 168, Dor, zuerst geb. Dor;
szmuglerski adj., 1950 Twórcz. 1, Dor, zuerst geb. Dor. ❖ Der Beleg von
1933 bezieht sich wohl auf die Zeit von 1914–1920, vgl. den Erstbeleg zu
↑szmuglować und ↑szmugiel.
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